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DAMES EN HEREN,

Uw commissie heeft dit voorstel van resolutie be-
sproken tijdens haar vergaderingen van 31  mei en 
4 oktober 2017.

I. — INLEIDENDE UITEENZETTING VAN 
MEVROUW BARBARA PAS, HOOFDINDIENER 

VAN HET VOORSTEL VAN RESOLUTIE

Mevrouw Barbara Pas, hoofdindiener van het voorstel 
van resolutie, verwijst naar de omstandige toelichting bij 
het voorstel (DOC 54 1721/001, blz. 3). Zij licht toe dat 
het steunt op de vaststelling dat de taalwetgeving in het 
Brussels Hoofdstedelijk Gewest door de lokale besturen 
op geen enkele wijze wordt nageleefd, met alle drama-
tische gevolgen van dien voor de Nederlandstaligen. In 
Brussel bestaat nagenoeg geen tweetaligheid van de 
dienst. Duizenden betrekkingen worden op die manier 
aan de Nederlandstaligen ontzegd.

II. — BESPREKING EN STEMMING

Mevrouw Barbara Pas (VB) geeft aan dat er inmid-
dels recentere cijfers beschikbaar zijn dan diegene die 
zijn neergelegd in de toelichting bij het voorstel van 
resolutie tonen dat aan (DOC 54 1721/001, blz. 5).

Het taalrapport van 2015 van de vice-gouverneur van 
het administratief arrondissement Brussel-Hoofdstad 
toont nogmaals aan hoe ernstig de situatie is. In 
2015 ontving de vice-gouverneur vanwege de Brusselse 
gemeenten in totaal 1168 dossiers over personeelsaan-
wervingen of bevorderingen. Daarvan waren niet minder 
dan 761 of meer dan 65 % niet in overeenstemming 
met de taalwetgeving. Het is een stijging met 4 procent 
ten opzichte 2014. Voor de OCMW’s zijn de cijfers nog 
dramatischer.

Ook wat betreft de verdeling van de betrekkingen over 
de taalgroepen wordt de taalwetgeving massaal overtre-
den. Volgens die wetgeving moet minstens 25 procent 
van de betrekkingen toekomen aan elke taalgroep. In 
2015 ging bij de Brusselse gemeenten nauwelijks 13,2 % 
van de betrekkingen naar Nederlandstaligen, en bij de 
OCMW’s nauwelijks 4,1 %.

Sedert de overgang van de voogdij over de Brusselse 
gemeenten in deze aangelegenheid naar de Brusselse 
gewestelijke instanties, is de vernietiging van de 

MESDAMES, MESSIEURS,

Votre commission a examiné cette proposition de 
résolution au cours de ses réunions des 31  mai et 
4 octobre 2017.

I. — EXPOSÉ INTRODUCTIF DE MME BARBARA 
PAS, AUTEUR PRINCIPAL DE LA PROPOSITION 

DE RÉSOLUTION

Mme Barbara Pas, auteur principal de la proposition 
de résolution, renvoie aux développements détail-
lés de la proposition de résolution à l’examen (DOC 
54 1721/001, p. 3). Elle explique que cette dernière part 
du constat que la législation linguistique n’est absolu-
ment pas respectée par les administrations locales de 
la Région de Bruxelles-Capitale, ce qui a des consé-
quences dramatiques pour les néerlandophones. À 
Bruxelles, le bilinguisme du service est pratiquement 
inexistant et des milliers d’emplois échappent ainsi aux 
néerlandophones.

II. — DISCUSSION ET VOTE

Mme Barbara Pas (VB) déclare que des chiffres plus 
récents que ceux cités dans les développements de la 
proposition de résolution à l’examen ont entre-temps 
été publiés et qu’ils corroborent ces constats (DOC 
54 1721/001, p. 5).

Le rapport linguistique du vice-gouverneur de 
l ’arrondissement administratif de Bruxelles-Capitale 
pour l’année 2015 démontre une nouvelle fois la gravité 
de la situation. En 2015, le vice-gouverneur a reçu, au 
total, 1168 dossiers relatifs à des recrutements de per-
sonnel ou à des promotions de la part des communes 
bruxelloises. Pas moins de 761 (soit plus de 65 %) de 
ces dossiers n’étaient pas conformes à la législation 
linguistique, ce qui représente une augmentation de 
4 % par rapport à l’année 2014. Les chiffres sont encore 
plus dramatiques pour les CPAS.

Pour la répartition des emplois par groupe linguis-
tique, la législation linguistique est aussi très souvent 
enfreinte. Selon cette législation, 25  % des emplois 
au moins doivent être attribués à chacun des groupes 
linguistiques. En 2015, à peine 13,2  % des emplois 
ont été attribués à des néerlandophones au sein des 
communes bruxelloises, et à peine 4,1 % des emplois 
au sein des CPAS.

Depuis que la tutelle sur les communes bruxelloises 
a été transmise, pour les matières en question, aux 
instances régionales bruxelloises, l ’annulation des 
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aanwervingen of benoemingen zo goed als dode let-
ter gebleven. Meer nog, die instanties hebben er, met 
succes, alles aan gedaan om de toepassing van de 
taalwetgeving in Brussel te saboteren, bijvoorbeeld door 
middel van het zogenaamde “taalhoffelijkheidsakkoord”. 
Dat laatste is niets minder dan een akkoord rond taal-
wetsovertredingen. Het akkoord werd bevestigd door 
allerlei omzendbrieven, die op hun beurt door de Raad 
van State werden geschorst en vernietigd.

Mevrouw Pas wijst erop de minister van Binnenlandse 
Zaken reeds bij herhaling te hebben geïnterpelleerd 
over de materie. Zij kreeg van de minister telkens als 
antwoord dat hij in deze geen verantwoordelijkheid 
draagt, en dat het om een Brusselse aangelegenheid 
gaat. Dat is niet het geval: de Vaste Commissie voor 
Taaltoezicht heeft in haar advies bij het wetsvoorstel 
DOC 54 2299/001 bevestigd dat de federale overheid 
wel degelijk bevoegd is om in te grijpen indien de con-
troles niet gebeuren zoals is voorgeschreven.

Het voorstel van resolutie somt een aantal maatre-
gelen die noodzakelijk zijn om orde op zaken te stellen 
(DOC 54 1721/001, blz. 26-27).

*
*     *

Het voorstel van resolutie wordt eenparig verworpen.

 De rapporteur, De voorzitter,

 Katja GABRIËLS Brecht VERMEULEN

recrutements ou des nominations est pratiquement 
restée lettre morte. Pire, ces instances ont tout fait 
pour saboter, avec succès, l’application de la législa-
tion linguistique à Bruxelles, en utilisant par exemple 
l ’accord dit “de courtoisie linguistique”, qui n’est en 
fait rien d’autre qu’un accord qui permet de piétiner la 
législation linguistique. Cet accord a été confi rmé par 
plusieurs circulaires, qui ont à leur tour été suspendues 
et annulées par le Conseil d’État.

Mme Pas indique avoir déjà interpellé le ministre de 
l’Intérieur à maintes reprises à ce sujet, et ajoute avoir 
toujours reçu la même réponse de sa part, à savoir que 
cette matière ne relève pas de sa compétence mais de 
celle de la Région de Bruxelles-Capitale. Or, ce n’est 
pas le cas. En effet, dans son avis relatif à la proposition 
de loi DOC 54 2299/001, la Commission permanente 
de contrôle linguistique confi rme que l’autorité fédérale 
est effectivement compétente pour agir lorsque les 
contrôles n’ont pas lieu comme le prescrit la loi.

La proposition de résolution à l’examen énumère 
plusieurs mesures qui s’imposent afi n de rétablir l’ordre 
(DOC 54 1721/001, p. 26-27).

*
*     *

La proposition de résolution est rejetée à l’unanimité.

 Le rapporteur, Le président,

 Katja GABRIËLS Brecht VERMEULEN
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